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Leçon 30 : Banane/plantain Ex. gram. : Quand Mami avait fini de manger les 
beignets, Patu s’est mis en route. Quand Baba avait soulevé le lit, il a vu la 
poule. Le travail s’est bien passé. Le chien appartenait au chef. Patu et Apu se 
sont rencontrées au marché.  Histoire : Patu et Mami sont allées au marché. 
Patu a des bananes dans sa cuvette. Une banane coute 15 CFA. Les gens achè-
tent. Maintenant Patu achète un kilo de viande. Elle achète aussi du sel et du 
savon. Mami dit : « Maman, achète des petits beignets. Je suis fatiguée. » Patu 
voit des beignets. Un à dix francs. Quand Mami a fini de manger ses beignets, 
Patu soulève son fardeau et la met sur la tête. Elles s’en vont. Arrivées à la 
maison, Mami raconte à Baba tout ce qui s’est passé au marché.  
Leçon 31 : (Révision), mettre ; Ex. gram. : Aujourd’hui je n’ai pas vu des 
oiseaux. Demain je n’irai pas à l’école.  Aujourd’hui Musa n’a pas travaillé. 
Demain il n’ira pas au marché. Aujourd’hui Mami n’a pas trouvé le panier. 
Demain elle ne pleurera plus. La pluie n’est pas tombée ici. Le soir il ne man-
gera pas du maïs. Histoire : Yele et Mami iront à l’école. Ils sont encore dans 
la cuisine. Mami remet la calebasse à l’étagère et dit : «Yele, allons ! L’école 
va bientôt commencer. » Yele répond : « Je viens. Mais je mange d’abord une 
banane. » Patu dit : « Va vite prendre le parapluie dans la maison. Il va pleu-
voir. J’entends le vent. Tu as pris ? » Yele dit : «Oui, je l’ai pris. Mami, allons 
vite. Le maître va nous gronder. » Mami dit : «Il ne te grondera pas, parce que 
maintenant tu commences déjà à lire. » 
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« La poule est là-bas, derrière le lit ! »  Elles soulèvent le lit et voient la poule. 
Mami prend la poule et la porte. Elɛn dit : «Il y a un œuf ! «  Mami est conten-
te : « Nous aurons un poussin. Le chat n’arrivera plus ici !» 
Leçon 26 : (Révision) Histoire : Aujourd’hui tout le monde travaille. Patu lave 
les marmites. Le bois est fini. Yele dit : « Mama Patu, je vais chercher du bois 
dans la forêt. » Patu dit : « C’est bien, parce que je pars puiser de l’eau. »  
« Mami, reste ici tranquillement !  Je ne vais pas tarder.» Yele revient de la 
forêt. Il jette le bois par terre. Patu revient de l’eau. Elle pose la calebasse de 
l’eau sur l’étagère. Elle voit Mami devant la porte. Mami est contente. « J’ai 
travaillé, moi aussi. J’ai balayé la maison.»  Patu dit : « Merci ! C’est bien. 
Nous allons manger un peu de couscous. Après ça, vous pouvez aller jouer.»  
 
Leçon 27 : Lapin, Ex. gram. : Baba m’a dit. Mami lui a dit. Yele leur a dit.  
Histoire : Yele est allé dans la savane chasser des oiseaux. Il a entendu un la-
pin bouger. Alors, Yele est parti en courant dire à Baba : «  Il y a un lapin dans 
la savane ! «  Baba et son ami Musa sont des chasseurs. Baba demande à Ye-
le : «  Où est ce lapin ? » Yele crie : « Le lapin est là-bas !» Baba et Musa se 
lèvent vite, prennent leur lances et partent dans la savane. Où est le lapin ? Où 
est ce lapin-là ? Ils ont patienté et cherché longtemps, sans trouver le lapin. 
Baba et Musa rentrent à la maison. Ils sont fatigués. Yele ne demande rien. Il 
voit leur mine et sait qu’ils n’ont pas vu le lapin. Ils n’ont pas tué de lapin au-
jourd’hui.  
Leçon 28 : Grenier, Ex. gram. : Le chien est encore là. Mami est encore un 
enfant. Patu a encore du travail.  Mami prend le banc pour s’y asseoir. Patu 
prend le bâton pour remuer le couscous. Je porte le maïs, pour le laisser dans le 
grenier. Patu tourne le couscous, pour que je mange.  Histoire : Patu pile le 
maïs dans le mortier. Baba est dans la porte de la cuisine. Patu dit : « Baba, ce 
maïs est bon. » Baba dit : « C’est un bon maïs, mais j’ai peur que les souris en 
mangeront. » Patu dit : «Qu’est-ce que tu vas faire ? «  Baba dit : «Je vais ré-
parer le grenier. «  Baba prend ses outils pour aller réparer le grenier. Yele 
dit : «Baba, j’irai avec toi. Je vais emmener ma fronde.  Peut-être tuerai-je des 
oiseaux. »  Quand le grenier sera réparé, Baba et Yele vont y transporter le 
maïs.       
Leçon 29 : Cuvette, hache, Ex. gram. : Vanne d’abord le riz ! Aide-moi d’a-
bord ! Reste d’abord ici ! Histoire : Patu est allée voir son amie Apu. Apu sort 
dans la cour. Elle tient une petite cuvette en main. Elle va vanner du riz. Patu 
l’aide. Musa fait des briques derrière la maison. Apu dit : « Musa, aides-moi 
d’abord à aiguiser la hache, afin que je fende du bois. » Musa aiguise la hache. 
Il  s’est blessé un peu à la main. Patu dit : « Musa, lave d’abord la main avec 
du savon. Puis, quand la plaie est propre, je vais te faire un pansement. »  
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AVANT-PROPOS 
 

 Ce syllabaire est le premier dans une série de deux. Il est des-
tiné aux Kakɔs qui désirent apprendre à lire leur propre langue. 
La lecture est une technique complexe. Il ne s’agit pas seulement 
de prononcer des lettres qu’on voit, mais aussi de : 
 - reconnaître les mots et les phrases (identification) 
 - les lire couramment (lecture expressive) 
 - comprendre ce qu’on lit (compréhension) 
 

 En apprenant à travers sa propre langue, dont il comprend le 
sens, le lecteur peut plus facilement s’approprier l’art de la lecture. 
Lorsque la technique de la lecture est maîtrisée en kakɔ, l’appre-
nant peut aisément transférer cette technique à la lecture d’une au-
tre langue, par exemple le français. 
 

 En publiant ce livre, nous avons pensé aux Kakɔs illettrés, 
adulte ou enfant. Aussi, des personnes qui sont semi-lettrées pour-
ront profiter de ce livre avant d’entamer des livres plus difficiles. 
Le syllabaire peut servir soit à l’enseignement formel dans les éco-
les, soit à l’enseignement dans des classes hors des écoles. Des 
exercices d’écriture sont proposés, ainsi que des leçons de révision. 
Ayant terminé les deux syllabaires, l’apprenant sera familier avec 
toutes les lettres de l’alphabet kakɔ. Celui-ci est conforme à l’Al-
phabet Général des langues camerounaises adopté par la Réunion 
Nationale sur l’unification et l’harmonisation des alphabets des 
Langues Camerounaises le 9 mars 1979 à Yaoundé.  
 

 Dans cette nouvelle édition révisée, le marquage du ton reflè-
te les changements qui ont été faits dans l’orthographe kakɔ depuis 
la première édition. C'est-à-dire, nous marquons le ton grammatical 
plutôt que le ton lexique. Certaines leçons ont aussi été changées et 
améliorées. 
 

 Batouri, novembre 2009 Mme Gerd Aina ERNST 
      SIL 
      B.P. 128, Batouri 
      Région de l’Est 
       République du Cameroun 
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Wunɛ njɔŋ,  

Wusɛ duwa ̧nde, ɓaŋa ɓomɔ ɗɔkuma kinɛ kɛ ̀kɛ sukul na. 
Ɓo yeti kɛ duwɛ tɔlna buku nɛ kɛtinate na.  

Wusɛ  takima ɓo, takɛ sendi sɛkɛ sɛkɛ ɓɔnɔ ɓusu. Wusɛ 
kelma mɔnɔ buku kɛ yi kamɛ nɛ ɓo hɛnɛ. Wusɛ kelma ɗete, 
nɛ ́Ɓekakɔ hɛnɛ, ko mɔnɔsikɛ, ko tomba, ko njombu, ko 
mbam, ko nyari duwɛ tɔlna buku kɛ numbu ɗyari su. 

Wunɛ ɗûkwɛ nde, jekina yasi kinɛ tomba nɛ ̀mɔnɔsikɛ na. 

 
   M. KOMBO Dee David 
   Batouri 
 
 
 
 
 
 
Chers amis, 

Nous savons que plusieurs personnes ont atteint l’âge adulte 
sans jamais avoir été à l’école. Par conséquent, elles ne savent ni 
lire ni écrire. Nous avons juste pensé à elles ainsi qu’à nos petits 
enfants et avons conçu ce petit manuel pour les aider. Nous       
l’avons fait pour que tous les Kakɔs, enfants, adultes et vieillards, 
hommes et femmes, puissent apprendre à lire en langue maternelle. 

 Sachez que l’apprentissage n’est pas une question d’âge ! 

   M. KOMBO Dee David  
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les lave avec du savon. Une marmite flotte sur l’eau. Mami pleure parce que 
Patu va la gronder. La pagaie de Baba est là dans la pirogue. Mami prend la 
pagaie pour prendre la marmite. La pagaie est aussi tombée dans l’eau. Baba et 
Patu ont entendu Mami en train de pleurer. Ils viennent demander : « Mami, 
qu’est-ce qui s’est passé ? » Mami dit : «La marmite est tombée ici et la pagaie 
aussi. Je pleure parce que l’eau les a déjà avalées. »   
 
Leçon 22 : Lettre, sauce d’arachides. Ex. gram. : J’ai une lettre pour la tante/
maman. J’ai du couscous pour Mami. J’ai du bois pour la maman. Baba et Patu 
vont aller. J’irai avec toi. Histoire : Baba est à la maison. Il est en train d’écrire 
une lettre à la table. Mami et Yele sont dans la cuisine. Ils mangent du cous-
cous et de la sauce d’arachides. Yele s’est levé pour aller dans la maison. Yele 
dit: « Baba, est-ce que tu écris une lettre ? » Baba dit : « J’écris une lettre à ta 
maman pour lui dire que tu es bien arrivé. Le chef va aller chez ta maman de-
main.  J’irai avec le vélo pour déposer cette lettre chez le chef. »  Yele 
dit : « J’irai avec toi. » Baba dit : « C’est une bonne chose ! » 
Leçon 23 : Chien, Ex. gram. : Le vélo roule à pleine vitesse. Yele craint un 
peu. Mami est tranquille. Mon chien court. Ma poule est dans la cuisine. His-
toire : Baba porte Yele sur le vélo. Le vélo roule à pleine vitesse. Un chien 
vient se tenir devant eux. Baba a eu peur du chien. Ils tombent et se blessent un 
peu. Baba se lève voulant assommer le chien. Un homme vient dire : « Pardon, 
mon ami ! C’est mon chien. Arrangeons-nous ici. Prends un panier de maïs. Il 
faut que cette affaire se termine ici. » Et Baba dit : « Pas de problème. C’est 
fini.  »  L’homme dit : « Merci ! » Yele joue avec le chien. Il n’a plus peur. Ils 
sont devenus des bons amis. 
Leçon 24 : Palmier à huile, épine, s’asseoir, Ex. gram. : Qu’est-ce que tu fais ? 
Je porte tout le bois. Je lave toutes les marmites. Qu’est-ce que tu dis ? Qu’est-
ce que tu vois ? Va là-bas ! Yele est ici. Je le vois. Histoire : Chaque matin 
Yele se lève pour aller à l’école. Aujourd’hui il est arrivé quand les autres 
étaient déjà en classe. Yele s’est caché derrière le palmier à huile. Le maître l’a 
vu derrière le palmier à huile. Le maître dit : «Yele, que fais-tu là-bas ? »  Yele 
a dit : «Une épine m’a piqué au pied. » Alors le maître dit : « Soulève ton pied, 
afin que je voie ! »   Le maître a vu le pied de Yele. Il n’y avait pas d’épine. Le 
maître dit : « Tu es un garnement. Agenouille-toi là par terre ! » 
Leçon 25 : Oeuf (de la poule), Ex. gram. : Est-ce que Patu est là ? Oui, elle est 
là. Est-ce que Baba est là ? Oui, il est là. Est-ce que le tabac de Baba est là ? 
Non, son tabac est fini. Histoire : Yele est allé chasser des oiseaux. Mami  
abandonne les macabos dans la cour. Patu lave sa poêle dans la cuisine. Baba 
prend sa lance et dit : « Je m’en vais à la savane pour voir le tabac de Musa. 
Elɛn et Mami jouent. Une poule entre dans leur maison. Mami et Elɛn entrent 
aussi dans la maison. Elles ne voient pas la poule. Où est la poule ? Elɛn  dit : 



68 

Leçon 17 : Montre, Il lave les assiettes. Ex. gram. : Cette montre est dans la 
main de Baba. Cette huile est dans la cuisine. Cet enfant pleure. Laisse la mon-
tre là-bas ! Patu est là-bas dans la cuisine. Histoire : Patu était dans la cuisine. 
Elle entendait la voix de Baba. Patu dit : « Baba, d’où viens-tu ? » Baba dit : 
« Je viens du marché. J’ai acheté du savon.» Patu se réjouit. Elle va laver les 
marmites avec du savon aujourd’hui. Baba dit : « J’ai aussi acheté une montre. 
Une bonne montre. » Mami dit : «Où est cette montre ? Baba dit : « La montre 
est ici. Ecoute ! » Mami entend alors avec ses oreilles : « Tic, tac, tic, tac. » 
Leçon 18 : Mouton, Ex. gram. : Cette poule-ci vient de la cuisine. Patu a acheté 
cette poule-ci. Baba a acheté cette chèvre-ci. « Baba d’où viens-tu ? » « D’où 
vient ce poisson (espèce) ? » Histoire : Le chef est allé au marché pour acheter 
un mouton. « Comment est le mouton-ci ? » Un bon mouton gravide. Je vais 
acheter ce mouton. Baba et Musa sont aussi au marché. Le chef entend la voix 
de Baba : « Chef, nous avons un bon poisson (espèce). Ne l’achèteras-tu 
pas ? « Le chef dit : « D’où vient ce poisson ? » « Il vient de notre fleuve. » Le 
chef a acheté le poisson. Musa, lui, a acheté un morceau de savon. Baba a ache-
té un bon parapluie.   
Leçon 19 : bague, Il cherche la bague. Ex. gram. : Mami dit : « Ne me lave 
pas ! » Patu dit : « Ne pleure pas ! » Patu dit : « Ne jouez pas dans la cuisine ! » 
Baba dit : « Ne tombez pas ! » Histoire : Mami joue avec son ami Elɛn 
(Hélène). Elɛn a une jolie bague. Elles jouent sur la colline. Mami se cache. 
Elɛn cherche Mami. « Mami, Mami, où es-tu ? » Mami ne dit rien. Elɛn se met 
à pleurer. Mami dit : « Ne pleure pas ! Je suis ici.» Elɛn dit : « Je pleure parce 
que ma bague est tombée. » « La bague est tombée où ? »  Elles cherchent sur 
la colline. Elles cherchent par terre. Où est la bague ? Elɛn réfléchit : « J’étais là
-bas. Mami est allée là-bas. Elle a mis le pied dans un trou et tombe à terre. 
Mami se relève et dit : « Elɛn, voici ta bague ! «  La bague était tombée dans le 
trou. Elɛn et son ami Mami se réjouissent. 
Leçon 20 : Yele (nom propre) Ex. gram. : Les choses de Yele. Les bancs de 
Patu. C’est notre marmite. Leur marmite est dans la cuisine. As-tu une montre ? 
Où est ta montre ? Histoire : Un jour Mami était  dans leur maison. Une voiture 
venait s’arrêter. Et un garçon sortit de la voiture pour aller vers Mami. Mami 
dit : « D’où vient celui-là ?» Baba dit : « Mami, c’est Yele. C’est l’enfant de 
ton oncle.»  Mami se réjouit. Baba porte les affaires de Yele dans la maison. 
Baba dit : « Mami, Yele va habiter ici chez nous. Vous deux, vous allez aller à 
l’école. Dans trois jours, j’irai vous inscrire. » Mami dit : « Ça, c’est une bonne 
chose ! » 
Leçon 21 : (Révision), Patu gronde. La pagaie est dans la pirogue. Ex. gram. : 
Elɛn était dans la cuisine.  J’étais là-bas (démonstratif). Mami était dans leur 
maison. J’étais là-bas. Mami est allée prendre le banc dans la cuisine. Mami est 
allée dans la cuisine pour prendre le banc. Patu prend le bâton pour remuer le 
couscous. Histoire : Mami est en train de laver les marmites dans le fleuve. Elle 
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Leçon 12 : Cuisine, aujourd’hui, laisser, se cacher, durer, être resté, Ex. 
gram. : Baba est allé dans la forêt. Patu est allée dans la cuisine. 
Elle est allée préparer du couscous. Ils sont allés acheter une chèvre. Histoi-
re : Aujourd’hui, Patu est allée acheter un panier. Mami est restée à la maison 
avec Baba. Patu va durer aujourd’hui. Mami, laisse le canard ! Mami est allée 
se cacher dans la cuisine. 
Leçon 13 : Marché, Ex. gram. : Mami se cache. Mami se cachait, etc. Histoi-
re : Patu est allée au marché. Baba est en train de coudre (réparer) ses filets. 
Mami se cachait dans la cuisine. Le banc et le bâton à remuer sont dans la 
cuisine. Le couscous est aussi dans la cuisine. Mami a le bâton. Elle remue le 
couscous. Baba entre dans la cuisine : Mami, laisse le bâton ! Mami, laisse le 
couscous ! Mami pleure. 
Leçon 14 : Oiseau, Ex. gram. : Comment va Baba ? Il est malade. Comment 
va Mami ? Elle pleure. Comment est l’oiseau ? Il est un petit oiseau. Baba 
(dit) que : Laisse le bâton ! Patu dit : Je vais arriver à la maison aujourd’hui. 
Histoire : Patu est arrivée à la maison. Elle n’est pas restée loin longtemps. 
Elle a acheté un panier, un bon panier. Patu dit : Comment va Mami ? Mami 
pleure. Patu a aussi acheté un petit panier. Un joli petit panier. Il y a un petit 
oiseau dans le panier. Mami se réjouit. 
Leçon 15 : Poule, Ex. gram. : Patu est allée où ? Elle est allée au marché. Etc. 
Histoire : Mami et Patu sont dans la cuisine. Mami a un joli petit poussin. 
Mami a laissé Patu dans la cuisine pour aller au marché avec Baba. Patu a 
préparé le petit poussin de Mami. Elle a enlevé le poussin du feu. Patu a man-
gé le poussin avec du couscous. Le soir, Mami se souvient du poussin. 
« Comment ?  » « Où est le poussin, Patu ? » Patu dit : « Le chat a mangé le 
petit poussin ». 
Leçon 16 : (Révision), Ex. gram. : Patu dit : « Tu vas où ?  »  Mami dit : « Je 
vais aller jouer ». Patu est allée où ? Elle est allée acheter un panier. Baba est 
allé où ? Il est allé au fourré. Mami est allée où ? Elle s’est cachée dans la 
cuisine. Où est l’oiseau ? Il est dans le joli petit panier de Mami. Histoire : 
Baba a une bonne pirogue. Sa pirogue se trouve dans un petit cours d’eau. 
Aujourd’hui Baba et Mami vont aller avec la pirogue. Mami se réjouit. Mami 
dit : « Patu, aujourd’hui je vais aller en pirogue . » Baba a amené ses filets. 
Mami, elle est partie avec son panier. Patu et le chat, eux, ils sont restés dans 
la cuisine. Patu est assise sur le banc. Elle a le bâton en main parce que le soir 
elle va remuer le couscous pour saluer le retour de Baba et Mami. 
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Traduction français 
 
Leçon 1 : Baba (nom propre)  
Leçon 2 : Patu (nom propre), Patu mange. 
Leçon 3 : Canard, le canard mange. 
Leçon 4 : Mami (nom propre), Je suis Baba, etc. 
Leçon 5 : Couscous, Exercice grammatical : Mami mange. Mami mange du 
couscous, etc.  
Leçon 6 : (Révision), Ex. gram. : Patu et Mami, Patu et Baba, Baba et Mami, 
 
Leçon 7 : La main de Baba, cafard, fourré, Baba achète un canard, Ex. 
gram. : Mami est dans le fourré, Baba est dans la pirogue, le canard est dans 
le panier, Le cafard est dans le fourré. Histoire : Le cafard est dans le fourré. 
Le canard est dans le fourré. Le canard mange le cafard. Baba est dans le 
fourré. Le canard est dans la main de Baba. 
Leçon 8 : Huile, les gens, acheter, Elle prépare le couscous. Ex. gram. : Ma-
mi mange le couscous. Mami a mangé le couscous. Patu achète de l’huile. 
Patu a acheté de l’huile, Le canard mange le cafard. Le canard a mangé le 
cafard. Histoire : Patu a acheté de l’huile. Baba a acheté un canard. Patu a 
préparé le canard. Patu a préparé le couscous. Baba mange. Les gens man-
gent avec lui. Ils mangent du couscous et du canard. Mami et Patu mangent. 
Elles mangent du couscous. 
Leçon 9 : Chèvre, gens (dialecte Batouri), macabo, Ex. gram. : Patu a prépare 
le couscous. Je ne prépare pas de couscous. Baba achète une chèvre. Je n’a-
chète pas de chèvre. Patu va acheter de l’huile parce que Baba ne va pas en 
acheter. Baba va acheter un canard parce que Patu va le  préparer.  Histoire : 
Patu a préparé du macabo, Patu va acheter de l’huile. Quelqu’un a une chè-
vre. La chèvre mange le macabo. Baba, la chèvre a mangé le macabo ! Mami 
ne mangera pas du macabo. Baba ne mangera pas du macabo. Les gens vont 
manger la chèvre, parce que la chèvre a mangé le macabo. 
Leçon 10 : Oeil, construire, ami, propriétaire, tête, creuser, maison, trou  Ex. 
gram. : Mami a un canard. J’ai aussi un canard. Le canard a une tête.  J’ai 
aussi une tête. Le canard a des yeux. J’ai aussi des yeux.  Histoire : Quel-
qu’un a construit une maison. L’ami de Baba va aussi construire une maison. 
Les gens vont creuser des trous. Baba va aussi creuser des trous. Les gens 
vont construire la maison. Le propriétaire de la maison va acheter une chèvre. 
Les gens vont manger la chèvre. 
Leçon 11 : (Révision), Histoire : Baba a une pirogue. Mami et Baba sont 
dans la pirogue. Le propriétaire de la pirogue a un canard dans la main, parce 
qu’il a acheté un canard. Mami est à la maison. Elle ne mange pas. Elle ne 
mange pas le couscous, parce qu’il y a un cafard sur le couscous. Patu va 
creuser des macabos. Les macabos sont dans le panier. Mami va manger du 
macabo et du canard. 
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Yele ɓenɛ Mami ta kɛ ̀sukul. Ɓo ndi kɛ kisim.  
 Mami kɛ tikɔ pelɔ kɛ talɔ kɛ kwey lɛpɔ nde: 
«Yele, wusɛ kwâŋ, sukul ta kandɛ ndana.» 
Ɛ Yele yeŋsa nde: « Mi yima. Mi ta pa ɗye 
kwɛndɛ.»  
 
Patu nde: «Kɛndɔ ɓu̧ tan kɛ tiyɛ tu̧. Mbiyɔ ta nɔ.  
Mi kɛ wokɔ pupɔ. Ɔ ma ɓu̧ ?» Yele nde: «I̧, mi ma 
ɓu̧. Mami, wusɛ kwâŋ nɛdɔ. Yekele ta ɓenɔ nɛ 
wusɛ.»   
Mami nde: «A tí ɓenɔ nɛ wɛ na, kɛto ɔ mɛ kɛ duwɛ 
tɔlna buku ndana. » 

Muka mi tìtìtìtì ɓɛŋɛ nɔn na.  Nɛmɛnɔ mi tí tí tí tí kɛ ̀sukul na. 

Muka Musa tìtìtìtì kelɛ mɛsay na. Nɛmɛnɔ a títítítí kɛ ̀lumɔ na. 

Muka Mami tìtìtìtì dolɛ kutɔ na. Nɛmɛnɔ a títítítí lelɔ se na. 

Mbiyɔ tìtìtìtì nɔ waka na.   Ɓekoko a tí tí tí tí ɗye mbusa na. 
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Patu ɓenɛ Mami kwaŋma kɛ ̀pɛ lumɔ. 
Patu nɛ kwɛndɛ kɛ patɛr nɛ. Kwɛndɛ wɛtɛ pata 
yitati. Ɓomɔ kɛ ɓɔmɔ. Ndana, Patu kɛ ɓɔmɔ nday 
kilo wɛtɛ. 
A kɛ ɓɔmɔ sendi kwa nɛ ̀sɔɓɔ. 
Mami nde: «Mama, ɓɔmɔ mɔnɔ 
mɛkala. Yotu mbɛ ma tɛkɔ.» 
 

Patu kɛ ɓɛŋɛ mɛkala. Wɛtɛ, 
pata yiɓa. Kɛ Mami ma si ɗye 
mɔnɔ mɛkala kɛ,́ ɛ Patu kaŋɛ 
mapi nɛ kɛ kwey kasɛ kɛ to. Ɛ 
ɓo kwa̧. 
Kɛ ɓo ma yɔkwɛ kɛ,́ ɛ Mami lɛpɛ 
mɛyasi te yi kwaŋnama kɛ lumɔ 
kɛ ́nyɛ Baba. 
 

 

kw  Kw   Kwa kɛ kwey. 

Mɛsay kwaŋnanananama kimɔte.  
Mbiye wokunanananama nɛ kum. 
Patu ɓenɛ Apu ɓɛŋnanananama kɛ lumɔ. 

Kɛ Mami ma ɗye mɛkala kkkkɛ́ɛ ́ɛ ́ɛ,́ ɛ Patu tɛmɛ.  

Kɛ Baba ma kaŋɛ taŋ kkkkɛ́ɛ ́ɛ ́ɛ,́ ɛ nyɛ ɓɛŋɛ kuɓɛ. 
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 lɛpɛ            mapi        pata    mɛkala 

     a̧       nda     ka  sɛ 
kwa̧       nday      kasɛ 
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Mi Baba. 
 
 
 
 
  Mi Patu. 

   
 
 
 
                             Mi Mami. 
 

 
 

            Soso  kɛ ɗyena. 
           Patu  kɛ ɗyena. 
           Mami kɛ ɗyena.     
           Baba  kɛ ɗyena. 
           Mi      kɛ ɗyena. 
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Patu ka̧ kɛ ̀ɓɛŋɛ sɔ wenɛ Apu. 
Apu kɛ pundɔ kɛ sɛ̧.  
A nɛ mɔnɔ patɛr kɛ ɓɔ. 
A ta pɛpɔ lɛsi.  
Patu kɛ kamɛ Apu. 
 

Musa kɛ kelɔ mɛpampam kɛ kɔŋ tu̧. 
Apu kɛ lɛpɔ nde: « Musa, pa kamɛ mi,  
pimba njeŋ, nɛ ́mi potu nɛ yota.» 
Musa kɛ pimbɛ njeŋ.  
A kɔmbiya nɛ mbɛt kɛ ɓɔ.  
Patu nde: « Musa, pa weyɛ peŋ nɛ sɔɓɔ.   
Ndana, kɛ peŋ si pupɔ, mi ta wotɔ ɓɔ yɔ.» 
 
 
 

 
 

p  P  pupɔ  Patu 

PPPPa a a a pɛpɔ lɛsi ! 
PaPaPaPa kamɛ mi ! 
PaPaPaPa ɗiyɔ waka ! 
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a  pu         lɛ  si       wo  tɔ   ɛ̧          
 a pu            lɛsi        wotɔ  sɛ̧         
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 Mami kɛ ɗyena. 
  Mami kkkkɛɛɛɛ    ɗɗɗɗyeyeyeye    kamɔ. 
  Patu kɛ ɗyena. 
  Patu kkkkɛɛɛɛ    ɗɗɗɗyeyeyeye    kamɔ. 
  Baba kɛ ɗyena. 
  Baba kkkkɛɛɛɛ    ɗɗɗɗyeyeyeye    soso. 
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Patu kɛ ɗumɔ mbusa kɛ nduku.  
Baba kɛ numɛy kisim.  
Patu nde: « Baba, mbusa te kimɔte.» 
Baba nde: «Kimɔ mbusa, yasi wɛtɛ,  
mi ndi nɛ kaŋ nde, ɓembo ta ɗye.» 
Patu nde: «Ɔ ta kelɔ nan?» 
Baba nde: «Mi ta kɛ ̀kombile ndam.» 
Baba kɛ ɓu̧ mɛsumba mɛnɛ,  
na kɛ ̀kombile nɛ ndam. 

 
Yele nde: «Baba, sinɛ wɛ ta kɛ.̀» 
«Mi ta kɛ ̀nɛ ndamba mbɛ.  
Simande mi ta wo ɓenɔn.» 
 
Kɛ ɓo si kombile ndam, Baba ɓenɛ  
Yele ta soɓɛ mbusa tikɔ mate.  
 
 

 

nd  Nd    ndamba 

Mbiye ndi ndi ndi ndi kɛte.  
Mami ndindindindi mɔnɔ sikɛ. 
Patu ndindindindi nɛ mɛsay .  
 
Mami kɛ ɓu̧ solo, nananana ɗiy kɛte. 
Patu kɛ ɓu̧ miki, nananana ɓul nɛ kamɔ. 
 
Mi kɛ soɓɛ mbusa, nnnnɛ́ɛ ́ɛ ́ɛ ́mi tiki kɛ ndam. 
Patu kɛ ɓulɔ kamɔ, nnnnɛ́ɛ ́ɛ ́ɛ ́mi ɗye. 
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Yele ka̧ kɛ lɔ̧ kɛ ̀lu̧ ɓenɔn.  
A wokuma dɔmɔ kɛ watɔ.  
Ɛ Yele kɛ ̀nɛ sɔkɔ, lɛpɔ nyɛ Baba nde: 
«Wɛtɛ dɔmɔ kɛ lɔ̧!» 
 
 
 
 

Baba ɓenɛ sɔ wenɛ Musa ɓotu ɓe wulɔ. 
Ɛ Baba diyɛ Yele nde: «Dɔmɔ te we?» 
Yele kɛ dimɔ nde: «Dɔmɔ kaka.» 
Ɛ Baba ɓenɛ Musa tɛmɛ nɛdɔ ɓu̧ kɔ̧ kɛ ̀
nɔ kɛ lɔ̧. 

 
Dɔmɔ we? Dɔmɔ te we? 
Ɓo disimama gɔsɔ kinɛ dolɔ dɔmɔ na.  
Baba ɓenɛ Musa kɛ kɛ ̀kɛ tu̧.  
Yotu yan ma tɛkɔ. 
 
Yele tì diyɛ yaŋa na.  
A ɓɛŋma tɛri yan, duwɛ nde,  
ɓo tì ɓɛŋɛ dɔmɔ na.  
Ɓo tì wo dɔmɔ muka na. 

 

d   D   dolɔ   Dɔmɔ 

    Baba ma lɛpɔ lɛpɔ lɛpɔ lɛpɔ nyɛnyɛnyɛnyɛ mi.  
 Mami ma lɛpɔlɛpɔlɛpɔlɛpɔ nyɛnyɛnyɛnyɛ nyɛ.  
 Yele ma lɛpɔlɛpɔlɛpɔlɛpɔ nyɛnyɛnyɛnyɛ ɓo.  
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 tɛkɔ        yaŋa           disimama 

17 

 Ɓoɓo kɛ ɓiɓɔ. 

      Soso kɛ ɓiɓɔ. 

     Soso kɛ ɗye ɓoɓo. 

     Baba kɛ ɓiɓɔ. 

     Soso kɛ ɓɔ Baba. 

 
 

ɓ ɓ  Ɓ ɓoɓo Ɓo 

Mami kkkkɛɛɛɛ    ɓiɓɔ. 
Baba kkkkɛɛɛɛ landi. 
Soso kkkkɛɛɛɛ kutɔ. 
Ɓoɓo kkkkɛɛɛɛ ɓiɓɔ. 
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 Muka ɓomɔ hɛnɛ kɛ mɛsay.  
 

Patu kɛ weyɛ mɛmbe.  
Yota siyma. Yele nde: «Mama Patu,  
mi ta gɔsɔ yota kɛ kombɔ.» 
Patu nde: «Kimɔ yasi, kɛto mi ta kɛ ̀ɗuku.» 
 

«Mami, ɗiyɔ waka nɛ sɛm. Mi tí kikɔ na.» 
 

Yele wúla kombɔ.  
A ɓetima yota kɛ mɛnɛti.  
Patu wúla ɗuku.  
A tikima mbe mɔrɔku kɛ talɔ.  
A kɛ ɓɛŋɛ Mami kɛ numɛy.  
Mami kɛ sosa. 
«Mi sanama mbɛ sendi.  
Mi ma wɔmbile tu̧.» 
Patu nde: «Osoko!  
Yo kimɔte. Wusɛ ta ɗye  
mɔnɔ kamɔ. Kɛ kɔŋ te,  
wunɛ ta kɛ ̀keɓɔ.» 

 
  

 

I̧, mi ɓɛŋma mbiye. 
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 say   mɛy 

 sam  mɛm 

 san   mɛn 

  sal   mɛl 

    bi           ba     bɛ        bɔ 

 mbi  mba  mbɛ  mbɔ         

    kiŋ         kaŋ     kɛŋ    kɔŋ  

    ki ̧       ka̧        kɛ̧        kɔ̧ 

     say     kombɔ      numɛy         talɔ 
mɛsay   

wɔmbile    ɓetɛ       mbe       sana         
     ɓetima    mɛmbe     sanama       

 Wɛtɛ yesɔ, Baba ka ̧sendi kɛ ɗuku. A kɛ kɛ ̀nɛ landi, 
na ɓu̧ liki. Womɛte, ɛ Baba ɓɛŋɛ wulɔ nɛ kɛ wɔwɔ kɛ to 
ɗuku. A kɛ tɔkɛ yo.  
 Ɓekoko, Baba kumma kɛ tu̧ nɛ wulɔ kɛ ɓɔ nɛ. Mami 
kɛ ɓɛŋɛ yo sosa. «Baba, ɔ ɓoŋma wulɔ yɔ yɛy !» 
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 Patu ma ɓɔmɔ mutɔ. 
    Baba ma ɓɔmɔ soso. 
    
 Patu ma jambɔ soso. 
 Patu ma jambɔ kamɔ. 
 

 Baba kɛ ɗyena. 
 Ɓomɔ kɛ ɗyena ɓenɛ ɓo. 
    Ɓo kɛ ɗye kamɔ nɛ soso. 
 

   Mami ɓenɛ Patu kɛ ɗyena. 
    Ɓo kɛ ɗye kamɔ. 
 
 

    

a       a       a       a       amiamiamiami    

   Mami kɛ ɗye kamɔ. 
   Mami mamamama ɗye kamɔ.      
   Patu kɛ ɓɔmɔ mutɔ. 
   Patu mamamama ɓɔmɔ mutɔ.     
   Soso kɛ ɗye ɓoɓo. 
   Soso mamamama ɗye ɓoɓo.        
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Yele ka̧ kɛ ̀lu̧ nɔn.  
Patu kɛ weyɛ kɛ̧ nɛ kɛ kisim. 
Baba kɛ ɓu̧ kɔ̧ nɛ kasɔ nde: «Mi ta kɛ ̀kɛ lɔ̧ kɛ ̀ɓɛŋɛ 
ka̧ Musa.» 
 
Elɛn ɓenɛ Mami kɛ keɓɔ. Wɛtɛ kuɓɛ kɛ kɛ ̀kɛ tu̧ 
yan. Mami ɓenɛ Elɛn kɛ kɛ ̀sendi kɛ tu̧.  
Ɓo tì ɓɛŋɛ kuɓɛ na. Kuɓɛ we ? 
Elɛn nde: «Kuɓɛ kaka, kɛ kɔŋ taŋ!»  
Ɓo kɛ kaŋɛ taŋ ɓɛŋɛ kuɓɛ. Mami kɛ ɓu̧ kuɓɛ soɓɛ. 
 
Elɛn nde: «Ki ̧kuɓɛ kɛte!» 
Mami kɛ sosa. «Wusɛ ta ɓɛ nɛ mɔnɔ kuɓɛ. 
Minɛminɛ tí kumɔ se waka na!» 
 
 
 
 
 
 

 
i ̧   ɔ̧      ɛ̧     ɔ̧     a̧ 

    Patu kɛte ? I̧I̧I̧I̧, a kɛte. 
 Baba  kɛte ? I̧I̧I̧I̧, a kɛte.  
 Ka̧ Baba kɛte ? ƁɛƁɛƁɛƁɛ, ka̧ nɛ siyma. 
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      Patu ma jambɔ mɛkaɓo. 
      Patu ta ɓɔmɔ mutɔ. 

   Mumɔ nɛ taɓɔ. 
   Taɓɔ kɛ ɗye mɛkaɓo. 
 

   Baba, taɓɔ ma ɗye mɛkaɓo ! 
   Mami tí ɗye mɛkaɓo na. 
   Baba tí ɗye mɛkaɓo na. 
   Ɓotu ta ɗye taɓɔ, 

    kɛto taɓɔ ma ɗye mɛkaɓo. 
 
 
 
 

 

a      aɓɔ 
 

 Patu kɛ jambɔ kamɔ. 
 Mi tí tí tí tí jambɔ kamɔ nananana. 
  Baba kɛ ɓɔmɔ taɓɔ.  
  Mi tí tí tí tí ɓɔmɔ taɓɔ nananana. 

Patu tatatata ɓɔmɔ mutɔ, kɛtokɛtokɛtokɛto Baba tí ɓɔmɔ na. 
Baba tatatata ɓɔmɔ soso, kɛtokɛtokɛtokɛto Patu ta jambɔ. 
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Ɓemɛŋmɛnɛ hɛnɛ Yele kɛ tɛmɛ kɛ ̀sukul. 
Muka, Yele tɛmma naŋte ɓɛsɔ mɛ kɛ sukul. 
Ɛ Yele kɛ ̀sɔma kɛ kɔŋ baŋa. 
 

Yekele ɓɛŋma nyɛ kɛ kɔŋ baŋa. 
Yekele nde:  
 «Yele, ɔ kél ŋge wɛri ?» 
Yele nde:  
 «Sɔru baŋa loŋma mi kɛ kol.»  
Ɛ yekele kasɛ nde:  
 «Kaŋa kol, nɛ ́mi ɓɛŋ!» 
 

Yekele ɓɛŋma kol Yele.  
Kinɛ sɔru kɛte na. 
Ɛ yekele kasɛ nde:  
 «Wɛ ɓeya mɔnɔsikɛ.  
 Ɗiyɔ womɛri,  
 kusɛ mɛɓɔŋ kɛ mɛnɛti.» 
 
 

 

ŋ   Ŋ      baŋa   kɔŋ 

Ɔ kékékékéllll ŋge ?ŋge ?ŋge ?ŋge ?   Mi kɛ soɓɛ yota hɛnɛhɛnɛhɛnɛhɛnɛ. 
Ɔ kékékékéllll ŋge ?ŋge ?ŋge ?ŋge ?   Mi kɛ weyɛ mɛsilɓa hɛnɛ.hɛnɛ.hɛnɛ.hɛnɛ.    
 

Ɔ kási nɛ ŋge ?ŋge ?ŋge ?ŋge ?   Kɛn wɛri !wɛri !wɛri !wɛri ! 
Ɔ ɓɛŋ́a ŋge ?ŋge ?ŋge ?ŋge ?   Yele womɛri.womɛri.womɛri.womɛri.    
                Mi kɛ ɓɛŋɛ nyɛ.nyɛ.nyɛ.nyɛ. 
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                         Mumɔ ma sumɔ tu̧. 
 Sɔ nɛ Baba ta  
 sumɔ tu̧ sendi. 
                          
 Ɓotu ta timɔ ɓe. 
 Baba ta timɔ ɓe sendi. 
 Ɓotu ta sumɔ tu̧. 
 
 Sa tu̧ ta ɓɔmɔ taɓɔ. 
 Ɓo ta jambɔ taɓɔ. 
 Ɓomɔ ta ɗye taɓɔ. 
 Ɓo kɛ sosa. 
 

 

    Mami nɛnɛnɛnɛ soso. 
        Mi   nɛnɛnɛnɛ  soso sendisendisendisendi. 
        Soso nɛnɛnɛnɛ to. 
        Mi   nɛnɛnɛnɛ  to sendisendisendisendi. 
        Soso nɛnɛnɛnɛ misi. 
        Mi   nɛnɛnɛnɛ misi sendisendisendisendi. 
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 O  to mumɔ 
 Ɔ  tɔ mumɔ 
        

ɓiɓɔ 

ɓoɓo 

ɓɔ mumɔ 

to soso 

misi mumɔ 

Baba nɛ landi 

Patu nɛ kutɔ 

ɓomɔ 
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Baba kɛ soɓɛ Yele kɛ basko.  
Basko kɛ sokɔ nɛ bibibi.  
Ɛ wɛtɛ mbiye kɛ ̀tɛmɛ kɛ mbɔmbu yan. Ɛ Baba 
kambɛ mbiye. Ɛ ɓo ɓalɛ, kɔmbiyɛ nɛ mbɛt. 
 

 Ɛ Baba tɛmɛ, na muku mbiye. Ɛ wɛtɛ mbam kasɛ 
nde: «Sɔmbɛ, tiso! Yo mbiye wombɛ. Wusɛ 
kômbila waka. Ɓiya makɔ mbusa wɛtɛ. Lɛpi tî kɛn 
mbɔmbu na.»   
 

Ɛ Baba kasɛ nde: «Kasi yeti na. Yo siyma.» 
Mbam nde: «Osoko!» 
 

Ɛ Yele kɛ ̀keɓɔ ɓenɛ mbiye.  
A tì kambɛ se na.  
Ɓo mɛ kimɔ ɓesɔ. 

 
 

 
 

mb b  mbusa bam 

    Basko kɛ sokɔ nɛnɛnɛnɛ bibibi.  
 Yele kɛ kambɔ nɛnɛnɛnɛ mbɛt. 
 Mami nɛnɛnɛnɛ sɛm....  
 
 Mbiye wombɛwombɛwombɛwombɛ kɛ sokɔ. 
 Kuɓɛ wombɛwombɛwombɛwombɛ kɛ kisim. 
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                                        Baba nɛ landi. 
          Mami ɓenɛ Baba kɛ landi. 
          Sa landi nɛ soso kɛ ɓɔ, 
          kɛto a ma ɓɔmɔ soso. 
 

          Mami kɛ tu̧. A ti kɛ ɗyena na. 
          A ti kɛ ɗye kamɔ na,  
          kɛto ɓoɓo kɛ kamɔ.  
      
          Patu ma timɔ mɛkaɓo. 
          Mɛkaɓo kɛ kutɔ. 
      Mami ta ɗye mɛkaɓɔ nɛ soso. 
    

    A                    ɓotu      misi    

ƁoƁoƁoƁo    ɓɔ ɓɔ ɓɔ ɓɔ     Ɓo kɛ ɓɔmɔ landi. 

Ma  mi  mɔ  mu            Ma  mi  mɔ  mu            Ma  mi  mɔ  mu            Ma  mi  mɔ  mu                Mami ma ɓɔmɔ mutɔ. 

tɔtɔtɔtɔ    tu   tu   tu   tu   tí    tí    tí    tí    ta  ta  ta  ta      Patu tí ɓɔmɔ taɓɔ na. 

sɔ  su            sɔ  su            sɔ  su            sɔ  su             Ɓomɔ kɛ timɔ ɓe, kɛto 
sɔ nɛ Baba ta sumɔ tu̧. 



26 

11112222        kkkk    

    
    

        
        
        
                kisimkisimkisimkisim    
                kikikiki    
                        iiii    
 

1     2

 

  

3 

 

 

 

 

4       5     6  

   

 

7     8   

 

   i   ɔ     u  a 
 ki     kɔ   ku     ka 

  ki 
  kɔ   
  ku 
  ka    ki    kɔ   ku ka   

 ti    tɔ   tu       ta   
 si    sɔ   su sa   

mu  ka   
muka 

k  K 
ti  ka ma   
tikama 

ki  kɔ   
kikɔ 

sɔ   ma   
sɔma 

ti  kɔ   
tikɔ 

47 

 

 

 

 

 

 

 

 
Baba kɛ tiyɛ tu̧. A kɛ kɛtɔ buku kɛ to teɓel. 
Mami ɓenɛ Yele kɛ kisim.  
Ɓo kɛ ɗye kamɔ nɛ bere. 
 

Yele tɛmma kɛ ̀kɛ tu̧.  
Yele nde: «Baba, wɛ kɛ kɛtɔ buku?» 
Baba nde: «Mi kɛ kɛtɔ buku yi mama wɔ yi kasɔ 
nde, wɛ kumma kimɔte. 
Kum ta kɛ ̀kɛ yi mama wɔ nɛmɛnɔ.  
Mi ta kɛ ̀nɛ basko kɛ ̀tikɔ buku te kɛ ɓɔ nɛ.» 
 

Yele nde: «Sinɛ wɛ ta kɛ.̀» 
Baba nde: «Bɔna yasi!» 
 

 

b   bɔna   Baba 

    Mi nɛ buku yiyiyiyi mama. 
 Mi nɛ kamɔ yiyiyiyi Mami. 
 Mi nɛ yota yiyiyiyi mama. 
 
 Baba ɓenɛɓenɛɓenɛɓenɛ Patu ta kɛ.̀ 
 Sinɛ wɛ Sinɛ wɛ Sinɛ wɛ Sinɛ wɛ ta kɛ.̀ 
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    Baba kkkka̧ kɛ ɓiɓɔ. 
 Patu kkkka̧ kɛ kisim. 
 A kkkka̧ kkkkɛ̀ɛ̀ɛ̀ɛ ̀jambɔ kamɔ. 
 Ɓo kkkka̧ kkkkɛ̀ɛ̀ɛ̀ɛ ̀ɓɔmɔ taɓɔ.  

    

    

    

    

    

Muka Patu ka̧ kɛ ̀ɓɔmɔ kutɔ. 

Mami tikama ɓenɛ Baba kɛ tu̧. 

Patu ta kikɔ muka. 

 

 

 

Mami, tikɔ soso! 

Mami ka̧ kɛ ̀sɔma kɛ kisim. 

 

    
    

    

        i i i i ɔɔɔɔ    
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Mami kɛ weyɛ mɛsilɓa kɛ ɗuku. 
A kɛ weyɛ mɛsilɓa nɛ sɔɓɔ. 
Wɛtɛ silɓa kɛ wowɔ kɛto ɗuku.  
Mami kɛ lelɔ kɛto Patu ta ɓenɔ.  

 
Wulɔ Baba womɛte kɛ landi.  
Mami tɔkuma wulɔ, na ɓu̧ nɛ silɓa.  
Wulɔ ɓalma sendi kɛ ɗuku. 
 
Baba ɓenɛ Patu wokuma Mami kɛ lelɔ.  
Ɛ ɓo wulɛ kasɔ nde: «Mami, nan ?» 
Mami nde: «Silɓa ɓalma waka nɛ ̀wulɔ sendi. Mi 
kɛ lelɔ kɛto ɗuku ma si mɛnɔ yo.» 
 

Elɛn ɓɓɓɓa ̧a ̧a ̧a ̧kɛ kisim.  Mi ɓa̧ kakakakakakakaka. 
Mami ɓɓɓɓa̧ kɛ tu̧ yan.  Mi ɓa̧ matematematemate. 
 
Mami ka̧ kɛ ̀ɓɓɓɓu̧u̧u̧u̧ solo kɛ kisim. 
Mami ka̧ kɛ kisim, na ɓna ɓna ɓna ɓu̧ u̧ u̧ u̧ solo. 
Patu kɛ ɓɓɓɓu̧u̧u̧u̧ miki, nananana ɓul nɛ kamɔ. 
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            Patu kɛ ɓenɔɓenɔɓenɔɓenɔ  WulɔWulɔWulɔWulɔ kɛ landi    

           (wulɔ=wula) 
 

      Kɛtɔ! 

 

A kɛ wokɔ 
 

A kɛ gɔsɔ 
   

  Mami kɛ lelɔ  
 

we  wa  wu  wɛ  mɛn 

ye  ya  yu  yɛ  yan 

ke  ka  ku  kɛ  kum 

le  la  lu  kɛ  lel 
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Patu ka̧ kɛ lumɔ.  
Baba kɛ latɔ liki. 
Mami sɔmama kɛ kisim. 
Solo nɛ ̀miki kɛ kisim. 
Kamɔ sendi kɛ kisim. 
Mami nɛ miki. 
A kɛ ɓulɔ kamɔ. 

Baba kɛ kisim. 
Mami, tikɔ miki ! 
Mami, tikɔ kamɔ ! 
Mami kɛ lelɔ. 
 

 
 
 
 

    Mami kɛ sɔma. 
       A sɔmamamamama. 
 Patu kɛ jambɔ kamɔ. 
     A jambimamamama kamɔ. 
 Baba kɛ ɓɔmɔ taɓɔ. 
      A ɓɔmma ma ma ma taɓɔ. 
 Mami kɛ sosa. 
       A sosama.ma.ma.ma. 
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Wɛtɛ yesɔ, Mami ɓa̧ kɛ tu̧ yan.  
Ɛ wɛtɛ matuwa wulɛ tɛmɛ. Ɛ wɛtɛ mɔnɔsikɛ wulɛ kɛ 
tiyɛ matuwa kɛ ̀kɛ yi Mami.  
 
Mami nde: «Yɔkɔ wúla we?» 
Baba nde: «Mami, yo Yele. Yo mɔnɔ koko wɔ.» 
Mami kɛ sosa. 
 
Baba kɛ soɓɛ mɛyasi mɛ Yele kɛ ̀nɔ kɛ tiyɛ tu̧. 
Baba nde: «Mami, Yele ta ya waka kɛ yusu.  
Wunɛ yiɓa ta kɛ ̀sukul. Kɛ mɛtu yitati mi ta kɛ ̀kɛtɔ 
wunɛ kɛ sukul.» 
Mami nde: «Yo kimɔ yasi.» 
 

 

asi Yele 

    mɛyasi mɛmɛmɛmɛ Yele  
 mɛsolo mɛ mɛ mɛ mɛ Patu  
 
 Yo silɓa te yusuyusuyusuyusu. 
 Silɓa yanyanyanyan kɛ kisim. 
 Wɛ nɛ wasi ? Wasi yɔyɔyɔyɔ we ? 
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Patu kumma tu̧.  
A tì kikɛ na. 
A ɓɔmma kutɔ,  
kimɔ kutɔ. 
Patu nde: Mami nan ? 
Mami kɛ lelɔ. 
 
Patu ɓɔmma mɔnɔ kutɔ sendi.  
Kimɔ mɔnɔ kutɔ.  
Mɔnɔ nɔn kɛ kutɔ.  
Mami sosama. 

    

n  n  n  n  n  n  n  n  N  N        nɔn   nannɔn   nannɔn   nannɔn   nan????    

    Baba nan ?nan ?nan ?nan ?  A kɛ kɔnɔ. 
 Mami nan?nan?nan?nan?  A kɛ lelɔ.  
 Nɔn nan ?nan ?nan ?nan ?  A mɔnɔ nɔn. 
 
Baba nde: nde: nde: nde: Tikɔ miki ! 
Patu nde:  nde:  nde:  nde:  Mi ta kumɔ tu̧ muka. 
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Mami ɓenɛ sɔ wenɛ Elɛn kɛ keɓɔ. 
Elɛn nɛ kimɔ wele. Ɓo kɛ keɓɔ kɛ keki. 
Mami kɛ sɔma. Elɛn kɛ gɔsɔ Mami. 
«Mami, Mami, wɛ we?» Mami nɛ sɛm. 
 

Elɛn mɛ kɛ lelɔ. 
Mami nde: «Ɔ tî lel na! Mi waka.» 
Elɛn nde: «Mi kɛ lelɔ kɛto wele ɓalma.» 
 

«Wele ɓalma we?» 
Ɓo kɛ gɔsɔ kɛ to keki.  
Ɓo kɛ gɔsɔ kɛ mɛnɛti. Wele we? 
 

Elɛn kɛ takɛ: «Mi ɓa̧ kaka.»  
Mami ka̧ mate.  
A ɓetima kol kɛ ɓe, ɓalɔ kɛ mɛnɛti. 
Mami tɛmma kasɔ nde:  
«Elɛn, welɛ womɛte.  
Welɛ ɓalma kɛ mɔnɔ ɓe.» 
 

Elɛn ɓenɛ sɔ wenɛ Mami 
kɛ sosa.        
    

    

e  e  E  Elɛn kɛ lelɔ. 

Mami nde: nde: nde: nde: «Ɔ tîtîtîtî  weya mi na !na !na !na !» 
Patu nde: nde: nde: nde:     «Ɔ tîtîtîtî  lel na !na !na !na !» 
Patu nde: nde: nde: nde:     «Wunɛ tîtîtîtî  keɓi kɛ kisim na !na !na !na !» 
Baba    nde: nde: nde: nde: «Wunɛ tî  tî  tî  tî  ɓal kɛ mɛnɛti na !na !na !na !»  
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Mami ɓenɛ Patu kɛ kisim. 
Mami nɛ kimɔ mɔnɔ kuɓɛ. 
Mami tikima Patu kɛ kisim,    kɛ ̀kɛ 
lumɔ ɓenɛ Baba. 

 
Patu ma jambɔ mɔnɔ kuɓɛ Mami. 
A ma silɛ kuɓɛ. 
Patu ma ɗye kuɓɛ nɛ kamɔ. 
 

Ɓekoko, ɛ Mami takɛ mɔnɔ kuɓɛ.  
«Nan ?» 
«Kuɓɛ we, Patu ?» 
Patu nde:  
«Minɛminɛ ma ɗye mɔnɔ kuɓɛ.»  
    
    

ɛ ɛ   kuɓɛ    ɛ ɛ   kuɓɛ    ɛ ɛ   kuɓɛ    ɛ ɛ   kuɓɛ    Ɛ  Ɛ    

Patu ka̧    we ? we ? we ? we ?         Patu ka̧ kɛ lumɔ. 
Baba ka̧ we ?we ?we ?we ?  A ka̧ kɛ tu̧. 
Baba nde : «««« Taɓɔ ka̧ we ?we ?we ?we ?    »»»» 
Mami nde: ««««     Minɛminɛ kɛ tu̧. »»»» 
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 Baba ɓenɛ Patu   solo nnnnɛ̀ɛ ̀ɛ ̀ɛ ̀miki 
 Mami ɓenɛ Baba   kutɔ nnnnɛ̀ɛ ̀ɛ ̀ɛ ̀solo 

    

• Patu ka̧ kɛ lumɔ, ɛɛɛɛ Mami tika kɛ tu̧. 

• Baba nde: «Mami, tikɔ soso !» 
    ƐƐƐƐ Mami sɔma kɛ kisim. 
• Patu ma ɗye mɔnɔ kuɓɛ, ɛɛɛɛ Mami lelɛ. 
• Patu kɛ ɓulɔ kamɔ, ɛɛɛɛ Baba sosa. 

    

    

    

    

    
 

   i   ɛ     u   a 
 ki     kɛ   ku ka 
  li      lɛ    lu  la 
 ni     nɛ   nu na 
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Kum ka̧ kɛ lumɔ kɛ ̀ɓɔmɔ sam. 
«Sam kɔ nan ?» 
Kimɔ sam nɛ ɓum. 
Mi ta ɓɔmɔ sam kɔ. 
 

Baba ɓenɛ Musa sendi kɛ lumɔ.  
Kum kɛ wokɔ mɛn Baba: «Kum, wusɛ nɛ 
kimɔ nim. Wɛ tí ɓɔmɔ nim na ?» 
Kum nde: «Nim wúla we ?» 
«Wúla ɗuku su.» 
Kum ɓɔmma nim. 
 

Musa kɛ ɓɔmɔ nɛ kil sɔɓɔ wɛtɛ.  
Baba kɛ ɓɔmɔ kimɔ tan. 
 

 
 

   um  ɓɔmma  nim. 

    Kuɓɛ kɔkɔkɔkɔ wúla kisim. 
 Patu ma ɓɔmɔ kuɓɛ kɔkɔkɔkɔ. 
 Baba ma ɓɔmɔ taɓɔ kɔkɔkɔkɔ. 
 

 «Baba, ɔ wúla we ?» 
 «Nim wúla we ?» 
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Baba nɛ kimɔ landi.  
Landi nɛ kɛ mɔnɔ ɗuku. 
Muka, Baba ɓenɛ Mami ta kɛ ̀nɛ landi nɛ. 
Mami kɛ sosa.  
Mami nde: «Patu, muka mi ta kɛ ̀nɛ 
landi.»  
Baba ka̧ nɛ liki nɛ. Mami ka̧ nɛ nɛ kimɔ 
mɔnɔ kutɔ nɛ. 
 
Patu ɓenɛ minɛminɛ, ɓo tikama kɛ kisim. 
Patu kɛ to solo. A nɛ miki kɛ ɓɔ kɛto 
ɓekoko a ta ɓulɔ kamɔ sosa nɛ Baba ɓenɛ 
Mami. 
  
 
                ɗukuɗukuɗukuɗuku    

Patu nde:   «Ɔ mɛ kkkkɛ̀ɛ̀ɛ̀ɛ ̀we?» 
Mami nde:   «Mi ta kkkkɛ̀ɛ̀ɛ̀ɛ ̀keɓɔ.» 
Patu ka̧ we ?  A ka̧ kkkkɛ ̀ɛ ̀ɛ ̀ɛ ̀ɓɔmɔ kutɔ. 
 

Baba ka̧ we ?  A ka̧ kɛkɛkɛkɛ ɓiɓɔ. 
Mami ka̧ we ?  A somama kɛkɛkɛkɛ kisim. 
Nɔn we ?   A kɛkɛkɛkɛ kimɔ mɔnɔ kutɔ Mami. 
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A kɛ weyɛ mɛsilɓa.  

   a  ɛ    o  u 
wa    wɛ wo     wu 
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wo  ku  ma 
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wɛtɛ 

sɔ  ɓɔ 
sɔɓɔ 
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Patu kɛ kisim. A wokuma mɛn Baba. 
Patu nde: «Baba, ɔ wúla we ?» 
Baba nde: «Mi wúla lumɔ.  
Mi ma ɓɔmɔ sɔɓɔ.» 
Patu kɛ sosa.  
A ta weyɛ mɛsilɓa nɛ sɔɓɔ muka. 
 
Baba nde: «Mi ɓɔmma sendi wɛtɛ wasi, 
kimɔ wasi.»  
Mami nde: «Wasi te we?» 
Baba nde: «Wasi waka. Wokɔ!»  
Mami kɛ wokɔ womɛte nɛ mɛtɔ mɛnɛ:  
  «Tik, tak, tik, tak». 
 

 
 

    Wasi tetetete kɛ ɓɔ Baba. 
 Mutɔ tetetete kɛ kisim. 
 Mɔnɔ tetetete kɛ lelɔ. 
  
 Tikɔ wasi womɛtewomɛtewomɛtewomɛte ! 
 Patu womɛtewomɛtewomɛtewomɛte kɛ kisim. 


